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IOHATHA ‘CBOFE’ U ‘UY>KOE’ B HAIITIOHAJIPHOM
KOHTEKCTE

E.B. KapcaHoBa

bonbwoe 3HayeHue npu obwjeHUU U NOCMpoeHUU omHoweHul 8 160U
chepe — akademuyeckol, NpopheccUoOHaIbLHO-MpPyd08oU, TUYHOU — UMerom KaK
JIUYHOCMHbIE Kadecmea UHOU8UOd, Mak U 0cobeHHOCMU MblwsieHUs, nogede-
HUS, pa3uydHele yCmaHo8KU U KyJlbmypHble npuopumemsi, 06yCc108/1eHHbIe Ha-
UUOHA/TbHO-3MHUYECKOU NPUHAO/IeXXHOCMbIO Yesn08eKd. Jns Kaxxool Hayuu xa-
pakmepeH onpedesieHHbIl HA6op Kayecms, Haubosee MecHO AcCOYUUPYIOUJUX-
€A ¢ Heli 8 npedcmasieHUU Opy2ux Hapooos8 U 8 ee CO6CMBEHHOM 80CNpUAMUU
ceba. Becoma uHmepecHol Hayuel 8 nidHe usyyeHUA pPas/uYHbIX dCNekmos
HAYuUoHA/IbHO20 MeHmMaaumema A8a8l0Mcs aHenudaHe. B cmamee paccma-
mpugaromcsa 0cobeHHOCMu 8ocnpuamus aHeiudaHamu nepgoli yemeepmu 20
8eKa ‘ceb6s’ u ux OMHOWeHUe K ‘dy>KUM; Mo eCmb K npeocmasumesisam opy2ux Ha-
yuoHanbHocmel, Ha 0OCHoge OUAJI0208 U NOJIUI0208 NePCOHAXell 6pUMAaHCKo20
ucmopuko-Opamamudecko2o menecepuasna Downton Abbey (6 ce3oH08, 52 ce-
puu). B obweli crioxxHocmu npoaHanu3uposaHo okoso 30 peuesbix Ompbi8KOs,
8 KOMOPbIX hu2ypupyrom — yauje 8 paz2o8ope, pexe 8 kKadecmae 0elicmayowux
Uy — npedcmasumesnu c1edyouux HayuoHaabHocmel U ynoMuHaomcs ce-
Oyrowue cmpatsl: amepukarysi / CLUA, ¢ppaHyy3el, Lleetiyapus, VipnaHous /
upnaHouel, Typyus / mypku, Poccus / pycckue, espeu, [epmaHus / Hemypl, uma-
JbsHUbI. K UHOCMPAaHYam omHoweHue y aHe/U4aH KOppekmHoe, MakmuuHoe,
HO noumu ecez20d, He3asuCUMO OM KOHKpemHOoU HaUUOHAIbHOU NPUHAOIEXHO-
CMu Noc1Ie0HUX — CHUCXOO0UMeslbHOE, C OMMEHKOM CO6CMBEHHO20 NPeBoCX00-
cmea. [Jna aHe/lu4aH XxapakmepHo 8ecbMa no4YmumesibHoe, mpenemHoe om-
HowleHue Ko 8ceMy, 4mo osuyemaopsem ux CmpaHy, C83aHo ¢ ux ucmopued,
KyslbmypoU, A3bIKOM. BbicOKUU ypO8eHb HAYUOHA/IbHO20 CAMOCO3HAHUA omMme-
yaemcs 8 pabome Kak pakmop, 8bimexkarouuli U3 UCMopPUYecKo20 NPOWII020
CMpatsl, U He0b6Xxo00UMbIU 01 COXPaHeHUs udeHmu4YHocmu io6ol Hayuu.

Knioyesble c/108a: 3mHuUYeckoe CamoCco3HaHue, HayuOHAIbHOe CaMOCO3HA-
Hue, 8epbasibHoe NosedeHue, aHeuyaHe, UHOCMpaHyel, A6bamcmao JayHmoH.

B npouecce obLieHrA 1 MOCTPOEHWA OTHOLLEHWUI MEXAY JTIOAbMY, Kakou Obl
0651aCTN OHU He Kacanucb — IMYHON, NPodeCcCOHaNbHO-TPYAOBOW, akageMmye-
CKOW, SN MPOCTO NPUATENIbCKUX OTHOLIEHWUI — 6OMbLLOE 3HAUYEHE UMEIOT Kak
NIMYHOCTHbIE KauecTBa UHAUBWAA, TaK U OCOOEHHOCTY MbILLJIEHWSA, NOBeAeHNs,
pa3nunyHble YCTaHOBKU W KyJbTypHble MPropUTETb, 0OYCNOB/IEHHbIE HaLMO-
HaJIbHO-3THNYECKOW NPUHAANEXHOCTBIO YenoBeKa. PaboTbl, paccmaTpurBatowme
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BOMPOCHI HALMOHANbHOIO CAMOCO3HAHNA 1 XapaKTepa, HaLMOHaIbHbIX 0COOEH-
HOCTel MeHTanuTeTa 1 Ux BepbanbHON peanu3aunm, BbiNMoSHEHbI B pyc/ie Ncu-
XONIOTK, STHOMCUXONOTNK, KYNbTYPONOrUn, NCUXONMHIBUCTUKIA 1 GUIONornn.
YCNOBHO NX MOXHO pa3fenunTb Ha iBe rpynnbl: OQHN NOCBALLEHbI UCCIefyeMblM
BOMPOCaM B LiesIom, Apyrre GoKycmpytoTca Ha onpefeneHHOM Hapoge / 3THoce.
Bblaenvm HeckonbKo TPyAoB B Kax4ow rpymnne.

MHorouncneHHble HabnoaeHna 1 ryboKniA aHanm3 cogepaTtca B paboTte
X.X. XagunkoBa, B KOTOpOW pa3bupaetcs GpeHOMEH STHMUYECKOrO CO3HaHUA, 3T-
HNYECKOro M HaLMOHaIbHOrO CaMOCO3HaHUA. ABTOP OTMeYaeT, YTo «ITHUYe-
CKOE CO3HaHMe MOXHO paccMaTprBaTb Kak MexaHn3m GbopM1poBaHnA npea-
CTaBNEHUA «Mbl», @ STHNYECKOE CaMOCO3HaHMe Kak MexaHn3m obocobneHus
«Mbl» OT «OHU»., MeXxaTHnueckasa anddepeHuymrauma opmmpyeTca Ha OCHOBE
OCO3HaHMA 1 B KAKOWN-TO CTENEHN CPaBHEHNA CBOUX U YY»KNX STHOKYbTYPHbIX
LeHHOCTen. OTo 1 NpegonpenensaeT yKkazaHHOe NMOHMMAaHUe TOro, YTO «Mbl» —
3TO HeYTO OfHO, @ KOHW» — HEeUYTO COBCeM Apyroe. Taknm obpa3om, ypoBeHb
STHUYECKOr0 CaMOCO3HaHMA Bbllle YPOBHA 3THUYECKOro Cco3HaHuA» [1, 181].
Mbl HAMEPEHHO OrpPaHNUYMMCA 3TUM, U onpefeNieHne HaluOHalbHOMY CaMo-
CO3HaHWI0, JAHHOE YYeHbIM, NPUBEAEM B KOHLIE 3TOW CTaTbML.

B aucceptaumoHHom mnccnepgoaHun KO.A. CepebpsikoBoll paccmaTpuBa-
eTCA NPUPOAa U CTPYKTYpa HaLUMOHaNbHOrO CaMOCO3HaHMA, MPOBOAATCA Na-
pannenu mexagy HauMoHanbHbIMW YyBCTBaMM, HaLMOHANbHbIMK MHTepecamu,
HauMOHaNbHbIMK ngeamu n teopuamn. Onpegenas HauMOHANbHYIO KyNbTypy
Kak $akTop ObITUA HALMOHaNIbHOrO CAaMOCO3HaHWA, aBTOP BblaenseT npobie-
Mbl B3aMIMOCBA3W KyNbTypbl 1 HAaLUMOHaNbHOr0 CaMOCO3HaHWA U AaeT aHanm3
MNX COBPEMEHHOIO COCTOAHMA [2, 23].

B ctatbe PB. MyHkyeBoln 1 0.A. CepebpaKoBOI nccnegyoTca cnocobbl,
TEOPUN 1N KPUTEPUN U3YUEHUA NMOHATUA «HALNOHANbHbIN XapaKTep», KOTopble
ncrnonb3oBanuck Ha pybexe XIX n XX BB. [3, 32]. OTcnexmBaeTca nctopma rs-
YUYEHVA HALMOHANIbHOFO XapaKTepa M CNocob6oB, onpeensaowumx pasnmumsa
Mexay STHMYecKMMmn rpynnamu. [MpoaHanm3npoBaB Ba)KHOCTb OTPaKeHWsA
OYXOBHOCTHU, KyNbTYpPHbIX GOpM 1 TpaguLUnin Hapoaa B 6bITM HaLMOHaNbHOIo
XapaKTep, aBTOpbl OTMEYAKT aKTyaJlbHOCTb UCCIe[OBaHNA HaLMOHANbHOIO
XapaKkTepa 1 BO3MOXXHOCTb MCMOSIb30BaHUA MNOHATUA «HALMOHAJbHbIN XapakK-
Tep» NPUMEHUTENBHO K COBPEMEHHOMY 00LLeCTBY.

B tpyme O.IN. MNnaTtoHOBa paccmaTpmBaeTcA STHUYECKUIA MUP YerioBeka
Kak npegmeT STHUYECKOW NCUXONOrnn. B MOHATUN STHUYECKON NOEHTUYHOC-
TU INYHOCTW YYEHbIA pa3nnyaeT NMNYHOCTHYK STHUYECKYI UAEHTUYHOCTb Y
rPynnoByt0 STHUYECKYIO MAGHTUYHOCTD [4, 209]. ABTOpP TaKXe nccnegyer 3THU-
yecKkune CTepeoTunbl, ANCNO3NLN N IKCNEKTALNN KaK NIEMEHTbI STHUYECKOMN
NCUXONOMNN.
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Ponn 3THUYeCKMX CTEpeoTUMNOB B MEXKYSIbTYPHOW KOMMYHMKaLMK MO-
cBAlleHa ctatba K.A. KouHoBoi. OHa aHanusmnpyeT Tak Ha3blBaemble MeXAy-
HapOAHble aHEKAOTbl Kak MCTOYHMK CTEPEOTUMHbIX NPeAcTaBneHnin O Haun-
OHarbHbIX XxapaKkTepax. [oguepkuBaeTca, UTO C OAHOW CTOPOHbI, STHUYECKUE
CTepeoTUnbl CNOCOOCTBYIOT PaCNpPOCTPAHEHNIO MPUONN3NTENBHBIX, HETOYHbIX
XapaKTePUCTUK, YTO BMAET Ha MEXKYJbTYPHble KOMMYHUKaLNK; C APYromn CTo-
POHBI, NPV BCEM CBOEM cXeMaTun3me 1 0600LLEeHHOCTU, OHM «...MOArOTaBNVBa-
0T K CTOSIKHOBEHWIO C YY>KOW KyNbTYpOW, OCNabnatoT yaap, CHUXKAIOT KynbTyp-
HbI WOK» [5, 71.

loBops 06 nccnefoBaHMAX, NOCBALLEHHbBIX STHUYECKOMY CaMOCO3HaHWUI0
KOHKPETHOro Hapoga v ero BepbanbHOMy BblpaXkeHuo, Bbiaenm Tpu paboTb,
paccmaTtpuBaloLe AaHHbI BONPOC C NO3MLMIA NCUXONOTUK, KyNbTYpPOIorum
1 GUNONOrnn, COOTBETCTBEHHO. B cTaTbe «[]Be TeHAeHUMW B Pa3BUTUN STHIYE-
CKOTrO CO3HaHWA OCETUH» OTMEYaeTCA MHTEHCMBHOE oboralleHre AyXOBHOro
MMpPa OCETUH UHTEPHALMOHaNbHbIMK 1 O0LLieYeNnoBeYeCKMMM yCTaHOBKaMM 3a
CYeT MHOKYJIbTYPHbIX BO34eNCTBUN 1 UHHOBALUI, 1 OQHOBPEMEHHOE CYKIBa-
HVe, COKpalLeHne STHOKYNIbTYPHbIX NPeAnocbiok GpopMMpPoBaHUA U Pa3Bu-
TWA STHMYECKOro CO3HaHMA OCETUHCKOro Hapoga [1, 92].

B kangupatckon ancceptauun [.C. ObykayckanTe cpaBHUTENIbHO-COMO-
CTaBUTeNbHOE NCCNelOBaHVIe NPeACTaBeHNIA O TONEePaHTHOCTM Ha dunocod-
CKOM U AA3bIKOBOM YPOBHAX B @HIIUNCKOW 1 PYCCKOW KYNbTypax BbIMOMHEHO Ha
nprMepe HaLMoHanbHO-OKpaLleHHbIX Npo3BuLy [6, 3].

A.O. leHnceHKoO M3yyaeT obpas «ceba» 1 «gpyrnx» B A3bIKOBOM CO3HAHUM
aHrnuyaH. ABTop yKasblBaeT Ha TO, UTo «/IcTopuueckoe npolunoe, Hacnegme
NMNEePUN, rae «HUKOFAA He CaAMNoCh COSHLE», MOBAUANO Ha KOHUeNT ‘British-
ness, cnoco6CcTBOBaNO Pa3BUTUIO TaKUX YePT, Kak CaMOyBepeHHOEe BblCOKOMe-
pue N npeHebpeXXnTenbHOe OTHOLIEHNE K MHOCTPaHUam» [7, 12].

B sTon ctatbe paccmaTpuBalTCA MOHATMA ‘cBOe’ M ‘uyxoe' B Hauuo-
HalbHOM KOHTEKCTe Ha MprMepe aHMNNCKOro obLlecTsa NepBon YeTBepTyr
XX Beka. MiccnefoBaHue BbINONHEHO Ha MaTepuane 6pPMTaHCKOro UCTOpU-
Ko-gpamaTunyeckoro Tenecepuana Downton Abbey, KoTopbiii cHUManca c
2010 no 2015 r. 1 HacuMTbIBaET LWeCTb Ce30HOB (Bcero 52 cepuu). Bnepsblie
0CO6EeHHOCTN BOCNPUATUA ‘'CBOEro’ (CBOen CTpaHbl, Hapoda, NCTOPUU, Kyb-
TYpbl, A3blKa) 1 ‘UHOrO, YY>KOro’' aHanM3npyTCA Ha OCHOBE KMHemaTorpa-
dunueckoro matepmana. BbiABnAalTCcA 0CO6EHHOCTM BOCNPUATUA aHIMYaH
camux cebA Kak Hauum / 3THOCa 1 UX BOCNPUATNE NpefcTaBuTenen apyrmx
HaLMOHanbHoOCTe (OCHOBbLIBAsACb Ha BepbanbHOM NoBeAeHUN repoes 1 Ha
crokeTe — CMTyauumax, AeNcTBMAX U nocTynkax). Mpu npoBegeHnn nccnepo-
BaHMA HaMW MCNOJIb30BaNICb METOJ, CMIOWHON BbIGOPKM, KONNYECTBEHHbIN
N aHaNUTUYECKUN MeTOobl.
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B tenecepmane Downton Abbey B pa3HOI CTeMeHW HawwW OTparkeHue
ncTopuyeckme cobbiTa nepson yeteept XX B., 3HAUMMbIe Kak anst AHruu,
Tak 1 B MaclTabe EBponbl nnu Bcero Mrpa, Takmne Kak:

1. KpyweHwne TutaHuka;

2.epBasa M1poBas BOWNHa;

3. MaHgemmnA ncnaHCKoro rpunna;

4. BoliHa 3a He3aBucMMocCTb Mpnanaum n obpasosaHme NpnaHackoro Ceo-
60HOro rocynapcTBa;

5. AMpuTcapckas 6oiHa (B Haun);

6. MnBHOM NyTy B MIOHXeEHE;

7. nogbem pabouero Knacca nocne NepBoli MUPOBOW BOWHbI 1 YNafoK
6pUTaHCKON apnCTOKpaTUK;

8. PaznunuHble acneKkTbl TEXHUYECKOrO NPorpecca;

9. DMaHCHNaumA XKEeHLWMH.

Taknm obpaszom, Downton Abbey — 3To cBOero pofa 3KCKypC B UCTOPUIO.
O6pallaeT Ha ceba BHUMaHMe TaKXe KaueCTBEHHOCTb Tenecepuarna — pesysb-
TaT JOGPOCOBECTHOCTM, O6BEKTUBHOCTM U BbICOKOFO NpodeccroHanmsma io-
[en, co3aaBLUNX ero: aBTopa Naeu, CLIeHaprUCTOB, PEXNCCEPOB U T.4. VIMeHHO
3TOT aKT fAenaeT AaHHbIN KMHeMaTorpapuyecknini mMatepuran LeHHbIM Ans
aHann3a n NccefoBaHUN B pamkax GUIonorum, KynbTyposorim, NCMxXoNoruu,
NCTOPUN, NI Ha CTbIKE Pa3HbIX AUCLUMNIINH.

[oBOpA 0 NOHATUAX ‘CBOE’ 1 ‘uyKOe' B HaLMOHaNIbHOM KOHTEKCTe Ha npu-
mepe Downton Abbey, cnepgyeT OTMETUTb, UYTO peyb Yalle BCEro MAET He O
KOHKPETHbIX MHOCTPaHLaxX (Tak Kak B Tefiecepuane pefko BCTPeYaloTca nep-
COHaXM JpYrux HaunoHanbHOCTel), a 06 OTHOLLIEHUN aHInYaH K cebe (cBoei
NCTOPUK, KyNbType, TPAANLMAM, A3bIKY) Y K MTHOCTPaHLam B obLieMm.

Ha3oBem B nopagke yobiBaHUA YaCTOTHOCTU HALMOHANIbHOCTU U CTPaHbI,
KOTOpble YNOMMNHAIOTCA B Tenecepurarne,  OTHOLEHME K KOTOPbIM, Tak U NHa-
ye BblparkaeTcsa:

1. Amepuka (CLLA) / amepurkaHLbl;

2. ®paHuma / ppaHuysbl;

3. Weenuapwus;

4. pnangua / npnaHgubl;

5. Typuma / Typku;

6. Poccusa / pycckme;

7.eBpewn;

8.TepmaHua / Hemupbl;

9. nTanbAHUbI.

OcTaHOBMMCA NOAPOOGHEE Ha 3TUX MOMEHTAX U MPUBEAEM HECKOJbKO Mpu-
MepoB. Bce npumepbl — opurmHanbHble OTPbIBKM U3 ANANOroB U MOMUOroB,
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CHabXeHHble Hawum nepeeodom. Bropasa undpa B KBagpaTHbIX CKOOGKax no-
C/le KaXKaoro npriMepa yKasblBaeT Ha HOMepP Ce30Ha 1 HOMEepP cepuu, Hanpu-
mep, 3.1 - TpeTuin ce30H, NepBas cepus.

Amepuka (CLUA) / amepurKaHubl. K ameprikaHLaM OTHOLIEHWE, KaK MpaBu-
no, nobpoxenaTeNibHO-CHNCXOAUTENBHOE, HO C OTTEHKOM COOCTBEHHOrO npe-
BOCXO[CTBA, — 3TO KakK 6bl ‘cBon’ (yunTbiBas TO 06CTOATENbCTBO, YTO B Havane
XX B. nogasnsiowee 6onbWMHCTBO HaceneHna CLUA 6binum BbixogLuamu 13 Ax-
rnnu, ¢ BpUTaHCKMX OCTPOBOB), HO COMBLUMECA C MYTU UCTUHHOFO, MOTepPABLUNE
CBA3b CO CTPAHOW — POAVHOW NPEeAKOB, C AABHUMUN TPAgULNAMMN.

1. The Dowager (to Lady Grantham, her daughter-in-law): “| am so looking
forward to seeing your mother again. When I'm with her, | am reminded of the
virtues of the English.” (Bdoscmsyrowas epagpuHs, obpawjasce k n1eou [psHM3m,
cgoel cHoxe: «C HeTepneHue Ay BCTpeun C TBoelr maTtepbio. Korga A ¢ Hewn
06LWalCh, TO BCMOMMHAI BCe JOCTOMHCTBA aHMNYaH».)

Matthew Crawley:“Isn’t she American?” (Mammeoto Kpoynu: «A pa3Be OHa He
amepuKaHKa?»)

The Dowager: “Exactly.” (Bdoscmesyrowaa epagpuHa: <B Tom-To 1 geno».) [8,
3.1]

2. The Dowager: “You, Americans, never understand the importance of tra-
dition.” (Booscmaytowas epaguHs: «Bbl, amepuKaHLbl, He MOHMMaEeTe Ba’KHOCTb
Tpaguumum».)

Mrs Levinson: “Yes, we do. We just don't give it power over us. History and
tradition took Europe into a world war.” (Muccuc JlesuHcoH: «[loHnmaem. Tonb-
KO Mbl He N03BOJIAEM TPaauLMKY YNpaBnaTb Hamu. ictopus n Tpaguumnm BBepr-
nn EBpony B M1poBYt0 BOWHY».) [8, 3.1]

MpumeyaTenbHO, UTO OfHA U Ta XKe YepTa — CTONKAA BEPHOCTb TPAZNLMAM,
KOHCepBATU3M — ABMSAETCA JOCTOMHCTBOM B la3ax aHrMYaH, U 4acTo Hepo-
CTaTKOM, MO MHEHWIO aMepPVIKAHLIEB.

3. Mrs Levinson: “It seems so strange to think of the English embracing
change!” (Muccuc JlesuHcoH: «KaxeTcAa o4eHb CTPaHHbIM, YTO aHIIMYaHe roTo-
Bbl K nepemeHam».) [8, 3.1]

4. Lady Grantham: “What are you afraid of? If we sell, we move to a smaller
house and a more modest estate. < ... > Mary, a lot of people live in smaller
houses than they used to."” (Jledu [paHmam: «Yero Tbl 6ounwwbca? Ecnv mbl npo-
pagum A66aTcTBO, TO Nepeesem B 6onee CKPOMHOE MOMeCTbe, B IOM NOMEHb-
we. < ... > Mspu, MHOrve noan KUBYT B Oonee CKPOMHbIX YCNTOBUAX, YeM
paHbLue».)

Mary Crawley: “Which only goes on to say that you'’re American and | am
English. | shall be Countess of Grantham one day and in my book, the Count-
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ess of Grantham lives at Downton Abbey." (Mapu Kpoynu: «410 nuwHun pas
[OKa3bIBaET, UTo Tbl — aMEPUKAHKA, a A — aHINYaHKa. B oanH geHb s cTaHy
rpadvHen [psHTaM, a B MOel KHUre 3anncaHo, 4to rpadurHaA NPsHTIM KuBeT B
A66atcTBe [layHTOH».) [8, 3.2]

[nsa aHrMyaH LeHHOCTU aMepPUKaHLEB, NX CTWMb WU3HK, 06pa3 Mbilusie-
HMA acCOLMNPYIOTCA C BOJIbHOQYMCTBOM, CBO60AO0M, 6ONbLUE OTKPbITOCTbIO 1
SMOLMOHANIbHOCTbI, CKIIOHHOCTbIO K MPUKIOYEHWAM.

5. Edith Crawley: "Poor Mama, she always feels these things so dreadfully.”
(30um Kpoynu: «<begHana mama, OHa Bceraa ocTpo YyBCTBYET TaKme BELLW».)

Mary Crawley: “That's her American blood.” (Mapu Kpoynu: «<3T0 ee amepu-
KaHCKasA KpoBb».) [8, 2.1]

6. Lady Grantham (addressing her spouse): “Don’t worry about me. I'm an
American. Have gun, will travel” (Jledu paHm>am (ob6pawascs k cgoemy cynpy-
2y): «<He 6ecnokoiics 060 MHe, A — amepuKaHKa. EcTb opy»kue — 6yayT nyTelue-
cTBua».) [8, 3.1]

7. Alfred Nugent: "Why are you being so nice to me?” (Angped HotodxeHm:
«lNoyemy Tbl TaK MUSIa CO MHOW?»)

Mrs Levinson’s maid: “Because | like you!” (Kamepucmka muccuc JleauHcoH:
«[MOTOMY YTO Tbl MHE HPaBULLIbCAY.)

Alfred Nugent: “And you can say it, just like that?” (Angped HorodxxeHm: «/
Tbl BOT TaK MPOCTO rOBOPULLb 3TO?»)

Mrs Levinson’s maid: "I'm an American, Alfred, and this is 1920. Time to live
a little!” (Kamepucmka muccuc JleauHcoH: «f1 — amepuKaHka, Andpeg, 1 cenvac
1920 rog. lNopa HeMHOro NoXnTb».) [8, 3.2]

8. Lady Grantham: "Why are you so against a wireless? < ... > | wouldn't
mind.” (JTeou [pa3HmM3am: «Moyemy Tbl Tak HACTPOEH NPOTUB Pagmo? f Obl He BO3-
pakana.»)

Lord Grantham: “That's because you're an American. But I'm not, and | find
the whole idea a kind of thief of life.” (JTopd [paHmM>M: «<3TO NOTOMY, UTO Tbl aMe-
pUKaHKa. A A — HeT, 1 MHe BCA 3Ta MAeA C PaAno KaxXeTca YeM-To Bpoae Kpa-
OEHHOM XN3HW».) [8, 5.2]

®paHuyna / dpaHLy3bl. [0BOPA NPOCTbIM A3bIKOM, aHIIMYaHe Hefonoobnu-
BalOT PpPaHLYy30B, YTO IMEET KOHKPETHbIE NCTOPUYECKME NMPUYVHDI.

1. Mrs Patmore (to Alfred, a valet who dreams of cooking at the Ritz): “Just re-
member, you're as good as any Frenchman, | don’t care what they say." (Muccuc
Mammop (obpawasce k Angpedy, nakero, Medmaroujemy 0 mom, 4mobsl Nosy-
yume 0o/MKHOCMb nosapa 8 Pumuye): «<MOMHW, YTO Tbl HUYEM He XyXe Noboro
¢dpaHLy3a, 1 MHe BCe PaBHO, KTO YTO roBOpUT».) [8, 4.6]

2. Mr Carson: “I've had a letter from Alfred. < ... > He's doing well. Some
French chap with a name | can't pronounce seems to have taken a shine to
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him! (Mucmep KapcoH: «fl nonyuun nucbmo ot Andpega. < ... > Y Hero Bce Xo-
poLo. Kakon-To ppaHLy3 C TPYJHOMPON3HOCUMbIM UMEHEM 3anHTepPeCcoBasnCa
VM».)

Mrs Patmore: "l don’t think we need praise from the French quite yet.” (Muc-
cuc lMammop: «[lymato, Mbl MOKa He HyAaemcA B TOM, UTOObl HaC XBanuIu
bpaHuysbi».) [8,4.7]

MprMeyaTenbHO, UTO 3TO CNOBa KyXapKW, KOTOPAs 4acTo roToBUT ppaH-
Ly3CKMe, CyAa No UX Ha3BaHuMAM, 6nioaa.

3. Mrs Harding:"You see, | never had any higher education and so..." (Muccuc
XapouHe: «<Bnpgute nu, A Tak 1 He Nosyymsa BbicLiero obpasoBaHuA u ...».)

Mary Crawley: “Who did? All we were taught was French prejudice and
dance steps.!” (Mapu Kpoynu: «A KTo nonyumn? EQUHCTBEHHOE, YUeMy Hac yunnu,
3TO NpPeaB3ATOMY OTHOLLUEHMIO K dpaHLly3am 1 TaHUam».) [8, 6.4]

4. The Dowager: “My reason for travelling is to make myself eager to come
home. A month among the French should manage it." (Bdoscmesyrowas epa-
¢uHa: «Llenb moero nyTelwecTBuA — NOYyBCTBOBATb TOCKY Mo gomy. MecAua,
npoBefeHHOro cpean GppaHLy30B, LOMKHO XBATUTb C JINXBOW.) [8, 6.7]

5. Lady Rosamund Painswick: “I've always wanted to speak better French
than | do, so | thought I'd take a few months off, go to ... Switzerland and re-
ally learn it” (Jleou PozamyHo lleliHcguk: «fl Bcerga xoTena XOpOLLIO FOBOPUTb
no-dpaHLUy3CKM, NO3TOMY peLunna, YTo noefy Ha HEeCKONbKO MecALeB B ...
Lseruapuio, NOQYUUTb A3bIK».)

Lady Grantham:"“| see. Not France?” (J/leou [p3Hm3m: «[oHATHO. He Bo OpaH-
LM07?»)

Lady Rosamund Painswick: “You know what the French are like... while
Switzerland is so clean. And they have wonderful hospitals... in case we get
ill” (J/leou Po3amyH0 lMeliHcauk: «Tbl »e 3Haelb ¢paHLy30B... a B LLBenuapun
oueHb uncTo. Ny H1X oTnnyHble 60MbHNULbI. .. Ha CllyYald, eC/n Mbl 3a6oneem».)
[8,4.8]

B 3ToM 3nu3ope B BbirogHOM cBeTe (no cpaBHeHMto ¢ DpaHumein) npeacTa-
eT LLiBeiiLapuna, HO 1 OHa AaNeKo He COBEPLLEHHA, MO MHEHMIO NMOXWION apu-
CTOKPATKM-aHTTIMYaHKM.

1. Edith Crawley: “But | can't bear the thought of giving it (the baby) away.
And is it right that it should grow up Swiss?” (30um Kpoynu: «<MHe HeBblHOCMa
MbICJ1b, UTO €ro (pebeHka) NpugeTcs oTaaTh. M NpaBunbHO K, YTO OH BbipacTeT
Wweenuapuem?»)

The Dowager: “Well, Switzerland has everything to offer... except, perhaps,
conversation. And one can learn to live without that." (Bdoscmsyrowas epagpu-
HA: «Y10 X, LLBenuapua MoxeT NpefnoXnTb BCe... KPOME, BO3MOXHO, NHTe-
pecHoro pa3roBopa. Ho MOXHO HayunTbcs 06xoanTbCs 6e3 3Toroy.) [8, 4.8]
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Wpnanaua / upnanaubl. Kak npaBunio, ccbifika Ha CTpaHy UAv Hauuio Ho-
cnT 6ecnpuCcTpacTHbIV XapakTep; Yalle Bcero MipnaHama ynommnHaeTca B CBA3N
C onpepeneHHbIMU NCTOPUYECKUMU CcoObITMAMK. OcCTanbHble WTIOCTPaLNn
cnepytowue:

1. Mrs Hughes: “Mr Bates, what's the matter? < ... > You're as white as a
sheet!” (Muccuc Xetoc: «<Muctep bentc, uto-Hnbyab cnyuunocb? Bl 6negHbin
KaK NPOCTbIHAY».)

Mr Bates: “It's my wonderful complexion inherited from my Irish mother”
(Mucmep betimc: «3TO MOW YyAeCHbIN LBET N1Ua, YHacnedoBaHHbIA OT maTe-
pu-upnangkm».) [8, 1.3]

2. The Dowager (to Tom Branson): “Is it an Irish tradition?” (B0oscmsytowas
epachura (obpawasce k Tomy bpeHcoHy): «3To npnaHackaa Tpaguuma?»)

Tom Branson:"What?” (Tom bpeHcoH: «4T10?»)

Lord Grantham: “She means not changing.” (Jlopd [paHm>m: «OHa nmeeT B
BVAY, HE MepeoaeBaTbCA.»)

Sybil Crawley: "Of course it isn't, Granny.” (Cubusn Kpoysnu: «KoHeuHo HeT, 6a-
OyLKa».)

The Dowager:“It might have been.” (to Tom Branson) “You don't change on
the first night of the voyage!” (Booscmaytowasa epaguHs: <A moxeT, 1 fa». (06-
pawasce K Tomy bpeHcoHy) «Bbl He nepeogenncb no npuesge».) [8, 3.1]

Typuusa / TypKu. B nepBbix cepusax Tenecepuana ABakabl Bblpa)kaeTca OT-
HOLUEHWE K H/M: 3TO CTePeOTUMNHOEe NpeacTaBieHne O TUMUYHOM BHELUHOCTM
TypKa 1 HEBbICOKOE MHEHME O MONUTUYECKOW NonynAapHOCTM Typuuun.

1. Mary Crawley:“What about Mr Pamuk? | gather if he takes a tumble, you'll
be endangering world peace!” (Mapu Kpoynu: <A kak HacueT mucTepa Mamyka?
fl nonarato, eCnm OH He yaepXXnTCA B Ceasie, MMPoBasa 6€30MacHOCTb OKaXeTcA
nop yrpo3ou no Bawier BuHe».)

Evelyn Napier: “Don’'t worry about Kemal. He knows what he’s doing on a
horse. < ... > He's rather a dandy.” (38esuH Hanve: «<He 6ecnokolitecb o Kemarne.
OH ymeeT 06paLlatbca C nowagbto. < ... > M oH — weronb».)

Mary Crawley:"And | can see him now — a funny little foreigner with a wide
toothy grin and hair reeking of pomade.” (Mapu Kpoynu: «Tak n npefctaBnsto
€ro — CMeLHOWN MaNeHbKNA MHOCTPaHeL, C WKpPoKon 6eno3ybolt ynbiokom un
HanoMakeHHbIMW Bofiocamm».) [8, 1.3]

2. The Dowager: “The (Turkish) Ambassador is dangerous. But then, how
many people really go to the Turkish Embassy?” (Bdoscmesyrowaa epagpuHs:
«Mocon (Typyuu) onaceH. Ho, ¢ gpyron CTOPOHbI, CKOMbKO ftofen Ha caMOoM
Jerne rnoceLatT TypeLKoe NoCoNbCTBO?») [8, 1.6]

Poccus / pycckme. B aHrninckom BbiClueM 06LLecTBe BeCbMa COYYBCTBEH-
HOe U cMMnaTM3MpyloLee OTHOLLIEHNE K PYCCKUM bexeHuam, YTo, BpoyeMm,
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00bACHAETCA CKOopee KNacCoBOW CONMAAPHOCTBIO, HEXENM STHMYECKON npu-
HagnexXHocTblo nocnegHux. CobbiTma B Poccum — peBonounsa, CBepXKeHue
LlapA 1 paccTpen Lapckow cemMbi, yCTaHOBMIEHVE HOBOTFO O6LeCTBEHHO-MOoNN-
TUYECKOro CTPOSA — 3acTaBUSIV MOBONTHOBATLCA NpPeAcTaBUTenel 4BOPAHCKNX
Kpyros EBponbl, KOTOpble NOYyBCTBOBaNW Yrpo3y 1 ana cebsa camux. OTHO-
LeHne K PYyCCKMM nposBnsaeTca 6onee ApKO B CUTyauuax, B 4eACTBUAX Nep-
COHaxel (BonoHTepcKasa paboTa B LieHTpe pyccKux bexxeHues, cbop oaexapl
ANA HuX; YaenuTne B A66aTcTBe [JayHTOH, Ha KOTOPOM FOCTAM NoKa3sanu BeLwy,
npuBe3eHHble pPoauTeNAMU XO3AMHA AOMa U3 cBoell noe3fku B Poccuio B
1870 r.), HexXenu Ha BepbanbHOM ypoBHe.

WTanbaHubl — yNOMMHAIOTCA B CliefyoLWeM KOHTEKCTe: IeBYLLKY U3 6raro-
POAHOW CEMbM, HO C MOAMOPYEHHON penyTaument, MOXKHO NPUCTPOUTL K UTa-
NnbAHCKOMY rpady.

1. The Dowager: “The question is, will she accept Matthew?” (Booscmayio-
waA epagpuHA: «<Bonpoc B Tom, MPUMET NN OHa npeanoxeHvie MaTTbio».)

Lady Grantham:“1 am not sure!” (JTedu [p3Hm3m: «<He yBepeHa».)

The Dowager: “Well, if she doesn’t, we'll have to take her abroad. In these
moments, you can normally find an Italian who isn't too picky.” (Bdoecmaeyio-
was epaguHa: «4To X, ecnm oHa OTBEPrHeT ero, HaM NPUAETCA OTBE3TU ee 3a
rpaHuLy. B Takme MOMeHTbl 06bIYHO MOXKHO HaNTK HE CIIULLKOM Pa3bopunBoro
nTanbsHUa».) [8, 1.6]

EBpew. B Tenecepurane HeckonbKo NpUMepoB, UIMIOCTPUPYIOLLMX OTHOLLe-
Hue K eBpesAM, NPV STOM OANH NPUMEP KacaeTcs UMEHHO aHIMYaH (BO BTOPOM
C/lyyae — OTHOLLUEHKe PYCCKMX apUCTOKPaTOB).

1. Isobel Crawley: “He seems a nice boy, and it’s not like the Catholics, is it?
She won't be expected to convert.” (M3aben Kpoynu: «KaxeTca, oH xopoLunia
napeHb, 1 'y HUX He TaK, Kak y KaTonnkos, npasga? OHa He gonxHa byaeT 06-
paTnuTbCA».)

The Dowager:"“Con... Convert to what?” (Bdoscmsyrowas epagpura: «<O6p...
O6paTUTbCA BO UTO?».)

Isobel Crawley: “Judaism. | read in an article, Lord Sinderby is a leading fig-
ure in the Jewish community.” (M3a6en Kpoynu: «B nygansm. l npounTana B cTa-
Tbe, uto nopg CuHaepby — ofMH 13 CTONMOB EBPENCKOro coobLyecTay.)

The Dowager: “There'’s always something, isn't there?” (M3aben Kpoynu:
«Bcerpa uto-TO He Tak...») [8, 5.6]

lepmaHuna / HemMuUbl. YNOMWHAHUA 3TOW CTPaHbl 1 Hapoda AeMOHCTPUPYIOT
B OCHOBHOM HeMNpuA3HEHHOE OTHOLLUEHKE aHMINYaH, YTO HeYANBUTENbHO, Yuu-
TbiBas, YTO AENCTBME Teneceprana NPonNCXoanT no 64nbLuen YacT Bo Bpema
1 nocne NepBon MUPOBOW BOVHDI.
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1. Edith Crawley: “Are you sure about it? The royal family convulses the na-
tion by ceasing to be German, and you want to take it up. Does it matter that
people will hate you for it?” (30um Kpoynu: «Tbl yBepeH B 3Tom? Koponesckas
CeMbA MOTPACSA HaLMio, OTKa3blBaACb OT CBOMX HEMELKMX KOPHEeMN, a Tbl XO-
yeLb NPVHATb HEMeLKoe rpa)kAaHCTBO. Tebe He BaXKHO, YTO NIOAN BO3HEHABN-
NAT Te6s 3a 3T07») [8, 4.2]

Kak 6b1510 0OTMeuYeHo Bbille, I0BONIbHO YacTo B Tefiecepuane npomugono-
cmasnsemca being English (pakT npuHagNeXHOCTVM K aHMUACKON Hauuu n
ONLIeTBOPEHNE aHTNIMNCKOrO MEHTANTETa 1 KYNbTypbl) U, YCTIOBHO FOBOPS,
UHOCMPAHHOCMb (MPUHAANIEXKHOCTb K MHOWN KYNbType, COOTBETCTBEHHO, ApY-
rme NOHATUA) 8 06WeM, KOHEYHO, He B NONb3y NOCNeAHero.

1. The Dowager:“Oh, my dears! Is it really true? | can't believe it. Last night he
looked so well. Of course, would happen to a foreigner. It's so typical. < ... > No
Englishman would dream of dying in someone’s else’s house, especially some-
one they didn't even know.” (Bdoscmeyrowas epaguHsa: «O, mon goporue, 3To
npasga’? He mory nosepuTb. [1poLwuion HOUbO OH BbirnAgen Tak xopouwo. Ko-
HeYHO, TaKoe MOTJI0 CNyYMTbCA TOSIbKO C MHOCTPaHLEeM. TO Tak TUMNYHO. < ...
> Hun ogHOMY aHrMMYaHUHY 6bl B FONOBY HE NPULLIO YMEPETb B Yy>KOM AOME,
TeM 6onee B fOME YesloBeKa, KOTOPOro Aake TOJIKOM He 3Haelb».) [8, 1.3]

2. Daisy Mason: "Why isn't it just ladies first? Wouldn't it be more polite?”
(Jet3u MeticoH: «A noyemy fam He 06CNyKMBatOT NepBbIMU (3a cmosiom)? Pas-
Be TaK He BexnuBee?»)

Anna Bates: “That’s the way it's done on the Continent. And we don't like
foreign ways here!” (AHHa beiimc: «Tak genatot B EBpone. A mMbl He npremnem
3[4€eCb NMHOCTPAHHbIE MOPAAKU»). [8, 2.2]

3. Mary Crawley: “We can’t make a scene.!” (Mapu Kpoysnu: «Mbl He Mmoxem
YCTPOUTDb CLIEHY.»)

Edith Crawley: “| sometimes feel we should make more scenes, about things
that really matter to us.’ (30um Kpoysiu: «MiHorga MHe KaxkeTcs, Mbl Yalle AOMKHbI
yCTpauBaTb CLieHbI 113-3a TOrO, YTO NO-HACTOALLEMY UMEET 3HaUeHMe ANA HaC».)

Tony Gillingham: “It wouldn't be very English.” (Tonu l'unnuxeem: «3710 6bl
ObI10 He NO-aHTANIACKI».)

Edith Crawley:"No, but | envy it. All those Latin screaming and shouting and
hurling themselves into graves. | bet they feel much better afterwards.” (30um
Kpoynu: «[la, Ho 51 3aBMAyto nm. KOxkaHe, KoTopble MOTyT KpryaTb, MiakaTb, 6po-
CaTbCA Ha Morusbl... [oToBa NOCMOPUTL, YTO NOC/IE STOFO OHW YYBCTBYIOT CebA
nyyie».)

Mary Crawley: "1 wonder. | think once you've let it out, it must be hard to get
it back in” (Mapu Kpoynu: «ComHeBatocb. ECnun gaTtb BbIXOA 3MOLMAM O4WH pa3,
TPYOHO BHOBb OBnafeTb numm».) [8, 4.9]
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4. Anna Bates: “How's it going?” (AHHa belimc: «Kak BCce NpoxoanT?»)

Mrs Hughes: “There seems to be a good deal of emotion being vented
among the guests in the library, but then they are foreigners.” (Muccuc Xotoc:
«lfoct B 6MGNMOTEKE Janu BOMO CBOUM YyBCTBaM, HO, B KOHLIE KOHLIOB, OHU
NHOCTPaHLUbI».) [8, 5.3]

B rnasax aHrnunyaH, ecnu YenoBek POAUIICA He aHINIMYaHVHOM, eMy He Mo-
BE3J/10 M3HaYaNIbHO, @ U3NNLLHAA SMOLMOHaNbHOCTb, HECMOCOBHOCTb KOHTPO-
NNPOBaTb CBOW A3bIK 1 00y34aTb CBOW YyBCTBA AENAIOT €ro BABONHE HEMOHAT-
HbIM. Ha dpoHe 3Toro nopguepkmBaeTca X0Nof4HaA CiepKaHHOCTb CaMUX aHIK-
YaH, MX MOCTOAHHOE CTPeMIIeHNe BeCTr ceba B paMKax NpUInynii.

1. The Dowager: “Like all Englishmen of his type, he (Lord Grantham) hid his
qualities beneath a thick blanket of convention, so | didn't see who he really
was at first” (B0oscmaytowas epagpuHs: «Kak Bce aHrMyaHe ero Tvna, oH (10po
[p3HM>3M) CKpblBan CBOW NyullMe KauecTBa Noj TONCTbIM CJIOEM YCIIOBHOCTEN,
N A He cpa3y NOHANA, KaKoW OH Ha caMoMm fene».) [8 5.4]

2. Lady Rosamund Painswick:“"What do you think makes the English the way
we are?” (Jleou PozamyHo letiHcguk: «Kak Tbl AyMaellb, YTO AeNlaeT aHrIMyaH
TaKUMMU, KaKne Mbl eCTb?»)

The Dowager: "I don't know. Opinions differ. Some say, our history, but |
blame the weather.” (Booscmsyrowas epagpuHs: «<He 3Hato. PazHble MHeHUs. He-
KOTOpble roBOPAT, Halla NCTOPUA, HO A CKIIOHHA BUHUTb noroay».) [8, 6.9]

Kak BMAMMm, aHrnnyaHe nogyepKrBaloT CBOK UCKMUUTENIbHOCTb Y OCO-
6GEHHOCTb B TOM Yuncie U reorpadpuueckumm Gpaktamu, — fake noroiomn, a He
TONbKO, KaK NMPUHATO CYMTaTb, MPONANBOM, OTAeNALWMM BennkobputaHuio ot
Esponbl.

Taknm obpasom, o6o6ulana caenaHHble HabnaeHWA — 1 BepbanbHOe MNo-
BEJEHVe repoeB, U caMun cUTyauuu (CloxKeT Tenecepurana) — MOXHO CKasaTb,
YTO aHrnMYaHam abCoOTHO He CBOWCTBEHEH LIOBUHU3M, HO UM (BCeM, He-
3aBMCMMO OT MX KJTACCOBOW NPUHAANEXHOCTM) NPUCYLY HaLMOHANN3M — CO-
3HaHMe TOro, YTO BCE U BCE, NPUHaANeXKallee NX CTpaHe, UCTOpWK, KynbType,
nydiwlee no onpegeneHunto. BoamoxHo, MMeHHO Takoe BOCnpuATHe ‘cBOero’ n
'yy>K0Oro’' v BbICOKUI YPOBEHb 3THUYECKOIO 1 HaLUMOHabHOrO CaMOCO3HaHUA
MOMOI/IN N MOMOTAIOT aHrIMYaHaM COXPaHUTb cebs, CBOK MAEHTUYHOCTb B
COBpPEMEHHOM MMpe, Korha BeCbMa HEMPUKPBLITO HacaxaaeTca yHudumkaumsa
HapoZOB, KyNbTyp 1 faxe NosoB. 34ecCb HacTano Bpems BEPHYTbCA K NepBo-
My NPOLUTUPOBAHHOMY HaMK B CTaTbe UCTOUYHUKY — K paboTe X.X. XagmKoBa.
HauvroHanbHoOe camoco3HaHme onpeaensaeTca UM Kak KaTeropus «...ele 60o-
nee BbICOKOTO NopsAfKa, Yem STHMYeCKoe CO3HaHWe 1 camoco3HaHue. OHO
bopmupyeTca Ha OCHOBe MAEONOMMK N HayKW. <...> HaumoHanbHoe camoco-
3HaHuVe BOMpaeT B ceba STHNUYECKOE CO3HAHME Y CAaMOCO3HaHWeE, 1 OHO TaKXe
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OCHOBbIBAETCA Ha OCO3HAHUMN STHOKY/bTYPHbIX LEeHHOCTel, BKNoYaa A3bIK
(BblgeneHo Hamu — E.K.)» [1, 183]. MonyyaeTcs, 4To 3BOMIOLMOHHAA JIMHWA Bbl-
rMAQUT cnegyowmm o6pa3oM: 3THMUYECKOe CO3HaHMe —» 3THMYEeCKoe camo-
CO3HaHMe - HauMOoHanbHOe caMoCo3HaHue. TakKe MOXKHO cenaTb cnegyto-
LM BbIBOA: MOCKONbKY AN GpOpMMpPOBaHMA HaLMOHaIbHOrO CAMOCO3HaHUA
Heob6xoanMa ngeonorus, To IOTMYHO NPEANOSIOKNTD, YTO Y HaLMIA C YCTOAB-
LWenca u NPOYHON rocyaapCTBEHHOCTbIO YPOBEHb HaLMOHAaNbHOMO CaMoOCo-
3HaHWA Bblle. Icxoasa 13 3Toro, HeTPYAHO 06 BACHUTD BbICOKYIO CAMOOLIEHKY
aHMMYaH Kak Hauuu — OHW B TeYEHME HECKONbKMX BEKOB Oblnn Aep»KaBom
HOMep OAUH B MMpPe, la U CeYvac UrpatoT 3HAYUMYHO POfb B MMPOBOW NONn-
TUKe U 3KOHOMUKe. Ho, Ha Haw B3rnAg, 34ecCb NpaBuibHee NPeanonoXnTb
B3aMMO3aBMCMMOCTb U B3aMMOOOYCNOBIEHHOCTb BCEX TPEX Ha3BaHHbIX
Bbllwe paKTopoB. HECOMHEHHO, aHINMYaHe HageneHbl NO3UTUBHOW 3THUYe-
CKOM MAEHTUYHOCTDbIO, TaK KaK ANA HMX XapaKTepPHbl MONOXNUTENbHbIE HAL -
OHaJibHble YyBCTBa U COLMaNbHbIe YCTaHOBKW: YAOBNETBOPEHHOCTb NPUHaA-
NEXHOCTbIO K CBOEN 3THNYECKOM OBLIHOCTM, FOPAOCTb 32 UCTOPUIO, KYNbTYpPY
1 LOCTUXKEHWA CBOEro Hapoda 1 CTpaHbl. DTO Bbi3blBaeT yBaxeHue. MHorne
ManO4YNCIIEHHbIE HaL MW, BKIIOYAA OCETUH, Ha CErOAHALHNI AeHb HAaXOAATCA
nop peanbHON Yyrpo3on UcYesHOBEHUA — NpeXe BCero B MiaHe coxpaHe-
HUA 3THOCA, A3blKa. B 3TOM CBA3M MHe, KaK NpeaCcTaBUTENbHMLIE OCETUHCKON
HauWW, XOUeTCA OTMETUTb, YTO, HECMOTPA Ha BCE XOPOLLMe YepTbl, KOTopble
NpUCYLLN OCceThHaM B 06LeM, KaK HaLUn — AEMOKPATUYHOCTb, CKPOMHOCTb,
Lo6poxenaTelbHOCTb MO OTHOLWIEHMIO K APYrMM HapoAaM, TONePaHTHOCTb,
CaMOKPUTUYHOCTb (Y4epTa, BCTpeyaLanca y O4eHb HEMHOTMX HAPOAOB), Ha-
LMOHaNbHOE CaMOCO3HaHMe OCETUH, K COXKaNleHNIO, Ha HEJOMKHOM YPOBHe.
Hu3Knin ypoBeHb HaUMOHaNbHOro CaMOCO3HaHMA — 3TO NPU3HaK ocnabnex-
HOW HaUMW, YTO B KOHEUHOM UTOre BefeT K MCYe3HOBEHMIO 3THOCA, K ero pac-
TBOPEHMI0. 3aKOH BbIPKMBAHMA CUJIbHENLLEro LapuT He TOJIbKO B MMpe 3Be-
pen, HO U cpean HapodoB. Yem HauMA ManoyvnciieHHee, TeM OHa YA3BUMee,
n Tem 66nblIVe ycunuA e Hafo npunaratb, YTO6bl COXPaHWUTbL CBOK MAEH-
TUYHOCTb. COOTBETCTBEHHO, TeM OONbllee 3HauUeHNe UMeeT TO, HACKOJIbKO
KaXbl YeNOBEK B OTAENbHOCTY, @ HAaUVA B LLeSIOM, LIEHWUT, MOYUTaET 1 3HaeT
CBOI UCTOPUIO, KyNbTypY, A3bIK.
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Of great importance in communication and building relationships in any
sphere — academic, vocational, or private — are both the individual’s personal
qualities and the peculiarities of thinking and behaviour, as well as various
attitudes and cultural priorities, stemming from the national and ethnic identity
of a person. Each nation is characterized by a specific set of qualities that are most
closely associated with them as perceived by other peoples and in their own self-
perception. The English are a very interesting nation to explore various aspects
of their national mentality. The article deals with the peculiarities of the English
perception of ‘themselves’in the first quarter of the 20th century and their attitude
towards ‘others; that is, to representatives of other nationalities. The research is
based on the dialogues and polylogues of the characters of the British historical
drama television series Downton Abbey (6 seasons, 52 episodes). In total, about
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30speech passages have been analyzed, in which representatives of the following
nationalities appear — more frequently in conversation, less often as characters —
and the following countries are mentioned: the Americans / the USA, the French,
Switzerland, Ireland / the Irish, Turkey / the Turks, Russia / the Russians, the Jews,
Germany / the Germanes, the Italians. The British have a correct, tactful attitude
towards foreigners, but most of the time, regardless of a particular nationality of
the latters, it is condescending and superior. The English are characterized by a
very respectful, reverent attitude towards everything that epitomizes their country
and is connected with their history, culture, and language. A high level of national
identity has been noted in the work as a factor arising from the historical past of
the country, and the one required to preserve the identity of any nation.
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